
SEMANA 21: 31/01/2022
UNIDAD 5: TENGO MIS DERECHOS



COMENTAMOS
EN GRUPOS, 10 MINUTOS

¿Qué dice la legislación vigente sobre el tiempo que puede tardar 
cuando cambias tu número?
¿Puedes conservar tu número cuando cambias de compañía?
¿Cuándo debes darte de baja si cambias de número?
¿Cuáles son las situaciones en las que los operadores están obligados a 
dar un número a otro
operador?
¿Puedo cambiar de operador sin darme de baja del operador anterior?
¿Puede ser que el operador no consienta en conservar mi número?



Me apunto a un bombardeo

Es de armas tomar

Me salió el tiro por la culata

Estoy entra la espada y la pared

Me queda mucha guerra por dar

Dan mucha Guerra

Tira con bala
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En grupos: 5 minutos
copias

¿Estás de acuerdo con lo que dicen?
¿Formarías parte de esa asociación? ¿Por qué?



COMENTAMOS
EN GRUPOS, 15 MINUTOS

¿Qué consejos le darías a una persona que quiere reclamar?



Buscar una solución directa y si no ponerse en contacto por 
escrito.
Hacerlo lo antes posible
Enviar la reclamación a la persona adecuada
Quejarse con cortesía
Contar hechos concretos de manera precisa y objetivamente, 
sin emociones
No enfadarse
Conocer sus derechos y mostrarlo



Carta formal
Libro pg. 64
Comentamos en parejas, 15 minutos

Me dirijo a usted para mostrar mi disconformidad con el poco cuidado que se está teniendo con el uso de la
lengua española, tanto en los medios como en la vida cotidiana.
Desde que las insignias se llaman pins y los repartos de cine castings, este país ya no es lo mismo; es mucho,
muchísimo más moderno. Antaño los niños leían tebeos en vez de cómics, los estudiantes pegaban pósters creyendo 
que eran carteles y los obreros a mediodía sacaban la fiambrera en lugar del tupper-ware. Nadie es completamente 
moderno si no dice al día 100 palabras en inglés. Las cosas en otro idioma nos suenan mucho mejor. Evidentemente, no 
es lo mismo decir bacon que panceta, aunque tengan la misma grasa, ni vestíbulo que hall, ni ejecutivos que yuppie. En 
este sentido los españoles somos modernísimos. Ya no vamos al autoservicio, sino al self-service; ni tenemos sentimientos, 
sino feelings. Compramos compacs, comemos sándwiches y vamos al pub; en lugar de acampar, hacemos camping, 
practicamos puénting y rafting, y cuando vienen los fríos, nos limpiamos los mocos con kleenex.
Esos cambios de lenguaje han influido mucho en nuestras costumbres y han mejorado nuestro aspecto. Las
mujeres ya no usan medias, sino panties, y los hombres ya no utilizan calzoncillos sino slips, y tras afeitarse, se echan
after shave, que deja la cara mucho más fresca que el tónico. El español moderno ya no corre, sino que hace footing; no
estudia, pero hace masters; y no consigue aparcar, pero siempre encuentra un parking. El mercado ahora es el 
marketing, el representante es el manager, los importantes son vips y los puestos de venta, stands. En la oficina el jefe 
está siempre en meetings y, mientras, la assistant envía e-mails y organiza trainings. Luego se irá al gimnasio a hacer gim-
jazz, y allí se encontrará con todas las de la jet, que vienen de hacerse liftings, y con alguna top-model amante del 
yogurt light y el body-fitness. En la radio, hablan de maganzin, no en un programa; en la tele, cuando el presentador dice 
varias veces O.K. la cosa se llama show, bien distinto, del anticuado espectáculo. Y en medio ya no ponen anuncios, sino 
spots, que son más modernos porque te permiten hacer zapping.
Con todo esto, simplemente quiero pedirle que usted, que se encarga de velar por los intereses de los telespectadores,
tenga a bien fomentar el uso del rico vocabulario español y vigilar para que los canales televisivos no sucumban
a la tentación de utilizar palabras de otras lenguas. 
Esperando que mi carta le haga reflexionar y tomar medidas en el asunto, se despide atentamente, no sin antes 
aprovechar para mandarle 
un cordial saludo,



Compacs: discos compactos
Sándwiches: bocadillos
Pub: bar musical
Camping: acampada
Kleenex: pañuelo de papel
Meetings: reuniones
Assistant: secretaria, ayudante
E-mails: correos electrónicos
Trainings: cursos de formación
Gim-jazz: gimnasia con baile
Jet: alta sociedad
Lifting: estiramiento de la piel
Top-model: modelo de alta costura
Light: ligero
Body-fitness: gimnasia de mantenimiento
Zapping: cambiar de canal buscando un programa que nos guste
Footing: correr para mantenerse en forma
Puenting: deporte extremo en el que los participantes se tiran desde un 
puente atados con unas cuerdas elásticas
en los tobillos



¿Qué te sugiere la foto?
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